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Bulletin # 43 Sunday, May 25, 2025 Tone 5

CHRES'T 15 REGEN! tHDEED HE 15 RiSEN!

Today’s Scripture Readings

Matins Gospel: (8) John 20:11-18
Liturgy: Epistle: Acts 16:16-34
Gospel: John 9:1-38

Parish Schedule

27 Tuesday 5:30 PM OCF (Stanford University)
28 Wed. 4:15PM CGS Class (ages 3-6)
28 Wed. 6:00 PM Festal Vigil
29 Thursday 9:00 AM Ascension of our Lord. Liturgy
29 Thursday 4:15PM CGS Class (ages 7-10)
29 Thursday 6:00 PM Meeting with kids (ages 11-14)
31 Saturday 5:00 PM Vigil
1 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy

Fasting Days  In this Issue

Wednesday May 28 'and Troparia & Kontakia........c..cceveevrueennnene. 2
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F"day May 30 GOSPE .. e 5
Announcements.......ccccceeeiriiieeemiiiiiennnes 8

Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.

Hoporue FocTu: Tenno NpuBeTCTBYEM TEX, KTO CErOAHS! MONMCS C Hamu!
MbI npurnatwiaemM Bcex nocne NUTyprum Ha obLyto Tpanesy.

Place a notice in the hulletin | Support our Bulletin
Email priest@tserkov.org or call (650) 326-5622 If you are interested in sponsoring the
Notices must be submitted no later than Bulletin, please contact the church office for

Thursday for the following Sunday. the dates you want. Immediate payment is not
required, but advance reservations are needed.
The donation is $25 a week; $100 a month.




%k TPONAPH
CasilleHHUK: biarocioBéHo
apcrsgo. ..

JIuk: AMAHE.

CasileHHHUK: XPUCTOC BOCKpECe
U3 MEPTBBIX, CMEPTHIO CMEPTh
nompas...(2% pa3a)

JIuk: U cymum Bo Tpo0GEX KUBOT
JIapOBAB.

TROPARL A

Priest: Blessed is the Kingdom...
Choir/Congregation: Amen.

Priest: Christ is risen from the
dead... (2'% times).
Choir/Congregation: And upon
those in the tombs bestowing life.

(Liturgy begins this way until the
Leavetaking of Pascha.)

Tponape BocKpecHBIi, riac 5

Cob6esnauanpHoe CnoBo Oty U
JyxoBu, / or JI€BBI poOxmuieecs Ha
criacéHue Haie, / BOCIIONM, BEPHUH, U
MOKJIOHAMCH, / AKO OJIaroBOIA
IUIOTUIO B3BITH HA KPECT, / U CMEPTH
MIPETEPIIETH, / K BOCKPECHTH YMEPIITHSI
/ cnaBabIM Bockpecénrem CBonM.

Resurrectional Troparion (Tone 5):

Let us, the faithful, praise and worship
the Word, coeternal with the Father
and the Spirit, born for our salvation
from the Virgin; for He willed to be
lifted up on the Cross in the flesh, to
endure death, and to raise the dead by
His glorious Resurrection.

Cnasa Omyy, u Colny, u Ceamomy
xy.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Konnak B Henémro o crenom, riiac 4

Jly1ieBHbIMA O4UFiMa OCIICIUICH, K Tebe
XPpHUCTE MPUXOKITY, SIKOKE CICTIBINA OT
POKIEHNMS, TOKasiHHeM 30By Tu: TrI
CYIIMX BO TME CBET NMPECBETIIBIH.

Blind Man Kontakion (Tone 4):
I come to Thee, O Christ, blind from
birth in my spiritual eyes, and call to
thee in repentance: thou art the most
radiant Light of those in darkness!

U nvine, u npucHo, u 60 6€Ku
gexos. Amuno.

Now and ever and unto ages of
ages. Amen.

Kongak na Ilacxy, riiac 8

Ame u Bo rpob6 CHH3MENT ecH,
BescMépTHe, HO A0BY pa3pyImI
€CH CUIy, M BOCKPECT €CH, SIKO
nobenutens, Xpucré boxe, skenam
MHPOHOCHUIIAM BCILABBIN:
panyiitecs, 1 TBOMM amOCTOIOM
MHUp JApysi, MAamIAM ojaasi
BOCKpECEHHE.

Pascha Kontakion (Tone 8):

Thou didst descend into the tomb, O
Immortal, Thou didst destroy the
power of death. In victory didst Thou
arise, O Christ God, proclaiming
“Rejoice”, to the myrrhbearing
women, granting peace to Thy
apostles, and bestowing resurrection
on the fallen.



anocTON
IIpokumen, riac 8:

ITomonntecs wu  Bo3magure /
I'ocnionesu bory Hamemy.
Crux: Bénom Bo Uyném bor, Bo
W3zpannu Bémaue nms Ero.

EPISTLE

Prokeimenon (Tone 8):

Pray and make your vows before the
Lord our God!

Verse: In Judah God is known; His
name is great in Israel.

DesiHna 16:16-34

Acts 16:16-34

Ciy4usock, 4To, KOTr/ia Mbl IUIM B
MOJIUTBEHHBIM JIOM, BCTPETHJIACH
HaM OJ[Ha CIyXaHKa, OJepKuMas
JyXOM TPOPHULIATEIbHBIM, KOTOpast
yepe3 IMPOPHULIAHUE  JOCTABIISUIA
OO0JBIION J0XOJ TOCHOAaM CBOUM.
WUna 3a IlaBogoM um 3a HaMH, OHA
KpuJajla, TOBOpS: CUU JIIOIA —
pabsl bora BceBbinero, Kotopsie
BO3BELIAIOT HaM IIyThb CIIACEHUS.
DOTO OHa [enaja MHOTO JIHEW.
[TaBen, Bo3HEro10BaB, oOpaTuics u
ckazan [ayxy: wuMmeHem MHucyca
Xpucrta noseneBaro Te0¢ BBINTH U3
He€. M ayx BbIIIEN B TOT XK€ 4ac.
Torma rocmoma ee, BHAS, 4YTO
ucye3sia Haaexaa Joxoda HX,
cxgatwim  [lapma u Cuny wu
MOBJIEKJIM ~ HAa  IUIOH[ab K
HavyagpHUKaM. M, mpuBens ux x
BOEBOJAM, CKa3aJld: CHM JIIOJIH,
Oyayuu Mynesmu, BO3MYIIAIOT HAIIl
ropoJl M TPOIMOBEAYIOT OOBIYaH,
KOTOpBIX HaMm, PumisHam, He
clenyer HM  OPUHMMATh, HU
ucnonHATe. Hapon Takke BoccTan
Ha HHUX, a BOEBOJIbI, COPBAB C HHUX
OJIeXK[IbI, BEJIEU OUTh UX MAJKaMU
, J1aB UM MHOTO y/1apOB, BBEpIJIU B
TEMHUIy, IPUKA3aB TEMHUYHOMY
CTpaXy KpemKo CTepeub HX.

Now it happened, as we went to
prayer, that a certain slave girl
possessed with a spirit of divination
met us, who brought her masters much
profit by fortune-telling. This girl
followed Paul and us, and cried out,
saying, “These men are the servants of
the Most High God, who proclaim to
us the way of salvation.” And this she
did for many days. But Paul, greatly
annoyed, turned and said to the spirit,
“I command you in the name of Jesus
Christ to come out of her.” And he
came out that very hour. But when her
masters saw that their hope of profit
was gone, they seized Paul and Silas
and dragged them into the marketplace
to the authorities. And they brought
them to the magistrates, and said,
“These men, being Jews, exceedingly
trouble our city; and they teach
customs which are not lawful for us,
being Romans, to receive or observe.
Then the multitude rose up together
against them; and the magistrates tore
off their clothes and commanded them
to be beaten with rods. And when they
had laid many stripes on them, they
threw them into prison, commanding
the jailer to keep them securely.
Having received such a charge, he put



[lonyyuB Takoe mpuKa3zaHWe, OH
BBEPrHYJ] HUX BO BHYTPEHHIOIO
TEMHHMILY 1 HOTH UX 32011 B KOJIOZTY.
Oxono nonmyHoun IlaBen u Cuina,
MOJISICh, BocneBain bora; y3HUKH
JKe cilylianu ux. Bapyr caenanock
BEJIIMKOE 3E€MJICTPSICEHHE, TAaK 4YTO
NOKOJIEOAIOCh ~ OCHOBaHHME  TEM-
HUIIBI; TOTYaC OTBOPWJIHCH BCE
JIBEpH, M y BCEX Y3bl Ocialernu.
TeMHUYHBII xKe CTPaK,
npoOyIUBIINCE M YBHUIEB, YTO
JIBEPH TEMHUIIbI OTBOPEHBI, U3BJIEK
Med U XOTeJl YyMEpPTBUThH ceos,
IyMasi, 4yTo y3HUKH yOexamu. Ho
ITaBen BO3ITIACUIT IPOMKHUM
roJocoM, TOBOps: He Jenail cebe
HHUKaKOro 351, 100 BCE MBI 3/1€Ch.
OH motpeboBasl OrHs, BOEKal B
TEMHMIly U B TpeNere INpumail K
[TaBny u Cuine, u, BbIBEIS UX BOH,
CKa3all: rocyaapd Mou! YTO MHE
JejaTh, yToOBI cracTuchk? OHH Ke
ckazaimu: BepyHd B I'ocniona Mucyca
Xpucra, U cnac€mbcs Thl U BECh
oM TBOW. M mpomoBeganu ciaoBO
['ociogne eMy U BceM, OBIBILIUM B
nome ero. UM, B3sSB MX B TOT dYac
HOYM, OH OMBUI paHbl HX U
HEMEJUIEHHO KPECTWIICA CaM M BCe
nomamHue ero. UM, mpusens ux B
JIOM CBOH, INPEMJIOKUI Tpamnesy H
BO3paIOBAICS CO BCEM JOMOM
CBOMM, 4YTO yBepoBa B bora.

them into the inner prison and fastened
their feet in the stocks. But at midnight
Paul and Silas were praying and
singing hymns to God, and the
prisoners were listening to them.
Suddenly there was a great earthquake,
so that the foundations of the prison
were shaken; and immediately all the
doors were opened and everyone’s
chains were loosed. And the keeper of
the prison, awaking from sleep and
seeing the prison doors open,
supposing the prisoners had fled, drew
his sword and was about to kill
himself. But Paul called with a loud
voice, saying, “Do yourself no harm,
for we are all here.” Then he called for
a light, ran in, and fell down trembling
before Paul and Silas. And he brought
them out and said, ““Sirs, what must [
do to be saved?”” So they said, “Believe
on the Lord Jesus Christ, and you will
be saved, you and your household.”
Then they spoke the word of the Lord
to him and to all who were in his
house. And he took them the same
hour of the night and washed their
stripes. And immediately he and all his
family were baptized. Now when he
had brought them into his house, he set
food before them; and he rejoiced,
having believed in God with all his
household.

Anamiyiis raac 8:

[Ipi3pu HA Ms1, ¥ TOMIUTYH M3
Crux: CTOmbel MOSI HAmpaBd II0
cioBecr TBoemy.

Alleluia (Tone 8):

Look upon me and have mercy
upon me.

Verse: Guide my steps according
to Thy word.



EEGAHCENHE

OT1 NoaHHa 9:1-38

GOSPEL

John 9:1-38

U, npoxons, yBuIel YEIOBEKA,
CJIENOro OT POXKJAECHUA. YUYEHHUKH
Ero cnpocunu y Hero: PaBeu! kto
COTrpenIny, OH WJIM POJUTEIN €ro,
yTto poxauica cruensiM? Hucyc
OTBEYAJI: HE COTPELINJI HU OH, HU
pOIUTENIN €ro, HO 3TO sl TOTO,
yTOOBl HA HEM SBUJIHUCH Jeia
boxunu. MHe nomKHO enaTh aena
ITocnaBmero Mens, JOKOJIE €CTh
N€Hb; MPUXOJAUT HOYb, KOTJa
HUKTO HE MOXeET nenats. Jlokone
A B mupe, A cBer mupy. Ckasas
3Tr0, OH TUIIOHYJT Ha 3eMIIo,
caenan OpeHue U3 IUIFOHOBEHUS H
nmomMasaj OpeHHeM TIiia3a Clernomy,
U CKaszaJl eMy: NOWIM, yMOMHCS B
kynanpHe CuinoaMm, 4YTO 3HA4HWT:
nociaaHHbIi. OH NOWEN U yMbLICH,
n npumén 3psuuM. Tyt cocenu u
BHJICBIIINE MPEXKIE, YTO OH OBLI
cjern, TOBOPUJIN: HE TOT JHU 3TO,
KOTOPBIM  CHIEJI U IPOCUI
MUJIOCTHIHU? UHBIE TOBOPHUIIH: 3TO
OH, a UHEIC: MOX0K Ha Hero. OH ke
ropopwi: 3to s. Torma copamu-
BaJIM Yy HEro: KaK OTKPBUIUCH Yy
TeOst rinaza? OH ckaszal B OTBET:
Uenosek, HasbiBaembil MHucyc,
caenan OpeHue, Tomasan riasa
MOHM M CKazajJl MHE: IIOMau Ha
KynaibHio Cuinoam u ymoiicsa. S
IOILIEN, YMBLICA U IIpo3pen. Toraa
ckazamu emy: rae OnH? On
oTBevyasl: He 3Haw. I[loBemu cero
OwIBIIETO ciemnia K ¢apucesm. A
Obita cy6b6ora, korma MHucyc

5

Now as Jesus passed by, He saw a
man who was blind from birth. And
His disciples asked Him, saying,
“Rabbi, who sinned, this man or his
parents, that he was born blind?”
Jesus answered, ‘“Neither this man
nor his parents sinned, but that the
works of God should be revealed in
him. I must work the works of Him
who sent Me while it is day; the
night is coming when no one can
work. As long as I am in the world, I
am the light of the world. When He
had said these things, He spat on the
ground and made clay with the
saliva; and He anointed the eyes of
the blind man with the clay. And He
said to him, “Go, wash in the pool of
Siloam” (which is translated, Sent).
So he went and washed, and came
back seeing. Therefore the neighbors
and those who previously had seen
that he was blind said, “Is not this he
who sat and begged?” Some said,
“This is he.” Others said, “He is like
him.” He said, “I am he.” Therefore
they said to him, “How were your
eyes opened?” He answered and
said, “A Man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me,
‘Go to the pool of Siloam and wash.’
So I went and washed, and I received
sight.” Then they said to him,
“Where is He?” He said, “I do not
know.” They brought him who
formerly was blind to the Pharisees.
Now it was a Sabbath when Jesus



cnenan OpeHue U OTBEpP3 €My OYH.
Cnpocuin ero takxe u ¢apucem,
Kak OoH mpo3pen. OH cKazal uM:
Operne monoxun OH Ha MoH
riasa, u s yMbuIcs, ¥ BUXy. Torga
HEKOTOphIE u3 dapucees
ropopwin: He ot bora 3toT
YenoBek, MOTOMY YTO HE XPaHUT
cy000ThI. J[pyrue roBopmiIM: Kak
MOXET YEJIOBEK I'PEIIHBIN TBOPUTH
takue uyneca? WM Obuia mexay
HUMH pacrps. OnsTe TOBOPST
cJIenoMy: Thl 4TO ckaxkeub o Hewm,
notomy uto OH oTBep3 Tebe oun?
On ckazan: sto mpopok. Torma
Wyneu He MOBEpPUIH, YTO OH OBLI
cien W TMpo3per, JOKoJe He
IIpU3BaIU poaurenein cero
MPO3PEBILEr0 U CIPOCHIIN UX: 3TO
JU CBhIH Ball, O KOTOPOM BBI
TOBOPUTE, UYTO POJUICS CIEHbIM?
Kak jX€ OH Temnepb BUAMUT? Po-
JIUTENN €ro CKaszald UM B OTBET:
MBI 3HA€M, YTO 3TO ChIH Hall U UTO
OH POJMJICS CJIENbIM, a KaK Terepb
BHUJIUT, HE 3HAEM, MJIU KTO OTBEP3
eMy ouu, Mbl He 3HaeM. Cam B
COBEpUIEHHBIX JIETaX; CaMoro
cmpocuTe; MycThb cam o cebe
ckaxxeT. Tak oTBeuanu poaAMUTENH
ero, noromy uto Oosimuck Nynees;
n6o Wyneum CroBOpuwiInCh YiKe,
yTOOBI, KTO Tpu3Haer Ero 3a
Xpucra, TOro OTiIy4aTb OT
cunaroru. Ilocemy-To poaurenu
€ro0 M CKa3aju: OH B COBEPLIECHHBIX
jJerax; camoro crmpocute. HWrak,
BTOPUYHO TNPU3BAJIU YEJIOBEKA,
KOTOpBIM OBLI cien, W cKa3aiu
eMy: BoO3janl cinaBy bory; Mbl

made the clay and opened his eyes.
Then the Pharisees also asked him
again how he had received his sight.
He said to them, “He put clay on my
eyes, and I washed, and I see.”
Therefore some of the Pharisees
said, “This Man is not from God,
because He does not keep the
Sabbath.” Others said, “How can a
man who is a sinner do such signs?”
And there was a division among
them. They said to the blind man
again, “What do you say about Him
because He opened your eyes?” He
said, “He is a prophet.” But the Jews
did not believe concerning him, that
he had been blind and received his
sight, until they called the parents of
him who had received his sight. And
they asked them, saying, “Is this
your son, who you say was born
blind? How then does he now see?”
His parents answered them and said,
“We know that this is our son, and
that he was born blind; but by what
means he now sees we do not know,
or who opened his eyes we do not
know. He is of age; ask him. He will
speak for himself. His parents said
these things because they feared the
Jews, for the Jews had agreed
already that if anyone confessed that
He was Christ, he would be put out
of the synagogue. Therefore his
parents said, “He is of age; ask him.”
So they again called the man who
was blind, and said to him, “Give
God the glory! We know that this
Man is a sinner.” He answered and
said, “Whether He is a sinner or not



3HaeM, 4to UYemoBexk  Tor
rpemiHUK. OH cKa3ajl UM B OTBET:
rpemiHUK U OH, HE 3HAK0; OJHO
3HAI0, YTO i OBLI CIIeM, a Ternepb
BIKy. CHOBa CHPOCHIIM €TO: YTO
caenan OH ¢ ToOOK0? Kak OTBEp3
TBoU oun? OTBeyan UM: s yxKe
CKasaJ BaM, U Bbl HE CITyIIaJIu; 4YTO
emé XOTUTE CIbIIIATh? WM U BBI
XOTHUTE clenarbcs Ero
yueHukamu? OHHU K€ YKOPHIIH €Tr0
U CKa3alid: Thl yuyeHHUK Ero, a Mbl
MowuceeBbl yuyeHUKU. MBI 3HaeMm,
yTo ¢ Mouceem rosopun bor;
Cero e He 3Haem, otkyaa OH.
UenoBek mpo3peBIINi CKa3asl UM B
OTBET: 3TO U YIUBUTEIBHO, UTO BBI
He 3Haere, oTkyga OnH, a OHn
oTBep3 MHe oud. Ho MBI 3Haew,
YTO rpelHuKoB bor He ciymiaer;
HO KTO 4TUT bora u TBOpUT BOJIIO
Ero, Toro caymaer. OT Beka He
CJIBIXaHO, YTOOBI KTO OTBEP3 OUYH
cnenopoxaéanomy. Ecnu 661 OH
He Obp1 oT bora, He Mor OBl
TBOpUTh HUuero. Ckazaim emy B
OTBET: BO TIpexax Thl BECh poO-
IUics, U Thl JU Hac yuyums? U
BeITHaIU  ero  BoH. Hucyc,
YCIIBIIIAB, YTO BHITHAJIA €T0 BOH, U
Halas ero, CcKasal eMy: Thl
Bepyeuib 1 B CoiHa boxusa? On
oTBeyal U ckasaia: a kro Om,
lNoconu, 4T00BI MHE BEpOBaTh B
Hero? Nucyc ckazan emy: 1 BUAEI
Tl Ero, 1 OH roBopuT ¢ TOOOIMO.
OH xe ckazan: Bepyro, ['ocrioau!
U noknonuics Emy.

I do not know. One thing I know:
that though I was blind, now I see.”
Then they said to him again, “What
did He do to you? How did He open
your eyes?” He answered them, “I
told you already, and you did not
listen. Why do you want to hear it
again? Do you also want to become
His disciples?” Then they reviled
him and said, “You are His disciple,
but we are Moses’ disciples. We
know that God spoke to Moses; as
for this fellow, we do not know
where He 1is from. The man
answered and said to them, “Why,
this is a marvelous thing, that you do
not know where He is from; yet He
has opened my eyes! Now we know
that God does not hear sinners; but if
anyone is a worshiper of God and
does His will, He hears him. Since
the world began it has been unheard
of that anyone opened the eyes of
one who was born blind. If this Man
were not from God, He could do
nothing. They answered and said to
him, “You were completely born in
sins, and are you teaching us?” And
they cast him out. Jesus heard that
they had cast him out; and when He
had found him, He said to him, “Do
you believe in the Son of God?” He
answered and said, “Who is He,
Lord, that I may believe in Him?”
And Jesus said to him, “You have
both seen Him and it is He who is
talking with you.” Then he said,
“Lord, I believe!” And he worshiped
Him.



% [CCHONCHHA

IIpuyacTHbI:

Téno  XpucroBo  mpuHMHUTE,
UCTOYHHKA O€3CMEPTHArO BKYCHTE.
XBamure T'ocoma ¢ Hebéc,

xBannte Ero B BemHux.
Annunyuna. Ammanyuna. AJumanyna.

BmMmecTo Buaexom Ceer
HCTHHHBIM...: XpUCTOC BOCKpECE
U3 MEPTBBIX. .. (EQunocowbl).

Hocae: «Cnasa Tebe, Xpucre...»
XpucToc BOCKpece. (mpuiicovl).

HTORHACNCHH A

HYIMHS

Communion Verse:

Receive the Body of Christ; taste
the fountain of immortality!

Praise the Lord from the heavens!
Praise Him in the highest!

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Instead of “We have seen the
true light...”: Christ is risen from
the dead... (once)

After “Glory to Thee, O Christ,
...”%: Christ is risen... (3 times).

ANHOUNCEMENT 511

OobsiBiienue o Tpanese — Toabko Ceroans

Joporue npuxoxase,
OOpatute BHUMaHHE,

4TO CeroJgHs BMECTO OOBLIYHOr0o o0eaa B

LHePKOBHOM 3aJjie y Hac OyayT TOJIBKO KO(e u OyTepOopo/bl.
[IpurinamaeM Bcex NPUCOECAUHUTHCA K HALLIEH NPUXOACKOM NMpa3THUYHOH
Tpamne3e Ha NUKHUKe B YecTh /{Hsa [loMmuHoBeHus1

© Huddart Park: 1100 King Mountain Rd., Woodside, CA 94062

® ¢ 14:00 g0 18:30

JlaBaiiTe poAOIKUM Hallle OOIEHUE HA CBEKEM BO3IyXe B JAPYKECKOU H

pangocTtHo aTMocdepe!

Fellowship Hour Update — Today Only

Dear Parishioners,

Please note that today we will not have our regular lunch in the church
hall. Instead, we will be offering coffee and sandwiches only during

fellowship hour.

We warmly invite everyone to join us later this afternoon for our
Memorial Day Church Picnic, where a full meal will be served!

© Huddart Park: 1100 King Mountain Rd., Woodside, CA 94062

@ 2:00 PM - 6:30 PM

Let us continue our joyful fellowship together in the beautiful outdoors!
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